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Lesson 12

Regular Verbs in —ut

&yw eipr pn goPetcbe It is I, be not afraid. John 6:20

79. w—Verbs. Greek verbs are treated in two conjugations according to the endings of the present
indicative active, first person singular. All the verbs studied thus far end in —® in this form and are
called w —verbs. The other type is called the i —verb because its ending is —pu. These verbs differ from
the @ —verbs in the present and aorist systems. In all other systems the conjugation of both types is alike.

The endings are the older forms of the primary active endings, pu, ¢, ot (for Tt), pev, 1€, and aot.
These forms omit the connecting vowel o/e and add the endings directly to the stem. The short vowel of
the stem usually occurs in the plural. The stem is often reduplicated with 1 in the present stem. There are
two types of stems: (1) vv stems and (2) n/o stems, representing original short vowels.

80. Present Indicative Active of wi-Verbs. The conjugations of tibnu, (stem 6¢), I place; didmput
(stem 80), I give; and {otnu, I stand, are:

Singular
1.t Iplace dtdo I give tomut I stand
2.10n¢  You place didmg  You give totmc  You stand
3.10not  he, she, it places ddwaot  he, she, it gives {otmot  he, she, it stands

Plural

1. t0epev  We place didouev  We give lotopev  We stand
2.ti0ete  You “all” place dtdote  You “all” give lotate  You “all” stand
3. béact They place did6aor  They give totact  They stand
Infinitive: T0évar' to place d1doval  to give loTaval  to stand

81. The Present Indicative Middle-Passive of pi-Verbs. The middle-passive of the pi-verbs use the
same endings as those of regular w-verbs, except that there is no connecting vowel.

Singular Plural
1. lotaponr I am stood totapeba We are stood
2. lotacow You are stood {otacOe  You “all” are stood
3. lotaton he, she, it are stood {otovtor  They are stood

Infinitive {ctacOmt

1Accent is not recessive on the infinitive.
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The total number of pi-verbs in the New Testament is much smaller than the o-verbs. However,
several of the pi-verbs are in the lists of “most frequently used words.” Hence it is important to master
these forms.

82. Vocabulary.

QaY10G, o, OV, set apart, holy Kabiotnut, I set in, appoint, constitute
oL ayot, the saints Mmoo, 1 shine

AT dmL, I give back, return, repay Ayvia, ag, 1), alamp stand

adpinuy, I leave, let go, forgive AOyvog, ov, 0, lamp

delkvopt, I show oour), NG, N odor, smell, savor

d&Porog, ov, O, slanderer, devil nopadidou, I give over, betray

Sidmpt, I give mipmingu, Lfill, fulfill

EPOTA, I ask (a question) TPOCKLVE®, (w. dat. obj.) I worship

€tepog, a, ov,  another, (different) TOnuy, I place, stand, lay down

0avarog, ov, 0, death TOTE, then

lotnut, I stand (trans. or intrans.)

83. Exercises.

. Text A.

O d1aPolog ExPAAAEL TOV XPIOTOV £lg TV Epnpov. didmat xpiot Aibovg kat épmta Incovv motetv
ApTov. oV ddmat Tw daPforw aptov. tinot Incovv Ent tov iepov kal Epota Tncovv BailesOon
Kato. 0 ITnoovg oV Bardrel oeowtov (himself) kato. 1ot aOTOV (him) tibnot ént dpog (mountain) kot
delkvooty (movable v) Tnoov tag Pactrelog ToL KOGHOL Kal EmayyEéArel SdOval Tag Pacirelog T
YPOTQ. AMAK INGOUG 0V TPOCKLVEL TQ SaPOAW. TOTE APINGY O StAPorog Kal AyyeAlot SlakovoUGL
Xpwot. (Note: J. W. Roberts used the movable v at the end of diaxovovot: dtakovovstv. Movable v

was written in older Greek when followed by a word beginning with a vowel; but later it was written
before consonants and vowels.)



II. Text B.
1. delkvout, deIkvOAGL, BEIKVLGL, BEIKVOUEY, OEIKVLC, OEIKVVTE.
2. AKoVELWY, TOlELY, ATOddOVaL, TIOEvVal, kKabiotaval, BaAlecOau.
3. 0 mpor|TNg Sidwaoty ETepav EVIOATV Tolg &V 1) Bacidein.
4. Tnoovg Aéyet T v yoynv Ot €xw E&ovasiav TiBvar.
5. ol moTol dekviact T Xpiotw TV 80&av ToL Lepo.
6. T0€acty AOyvov EmL Tr)v Avyvioy Kol AQUTEL TOLG €V T1) olKlQ.
7. 6 v10g lotnow éx de&wwv (The plural of many words are used collectively.) ToU 0go0.
8. &v tpitn) O Be0g €yeilpet TOV VIOV WGTE TOV VIOV S13OVaL (oM TOlG Aylotc.
9. 0 Be0g kubioTNGL TOUG ATOGTOAOVG OGHT)V £lg BAvatov Kol eig {mnv.
10. ot dikoot AmodidovTol LTO TOL KVPLOL KATX T EPYAL.

III. Translate.

1. The glory of Christ fills heaven and earth.
2. The evil disciple is about to betray Jesus.
3. God gives wisdom to the children so that (Section 37) men return glory to Christ.
4. We forgive the sins of the brethren.

5. We place the lamp upon the lamp stand to shine for the world.

6. The unrighteous souls are giving life by the master.
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